	
	


Сертифікат для ввезення та розміщення на ринок Союзу проростків та насіння призначеного для виробництва проростків/

CERTIFICATE FOR THE ENTRY INTO THE UNION FOR PLACING ON THE MARKET OF SPROUTS AND SEEDS INTENDED FOR THE PRODUCTION OF SPROUTS
	            Країна /Country
	
	Офіційний сертифікат до ЄС/ Official certificate to the EU


	Частина I: Подробиці щодо відправленого вантажу/ 
Part I: Details of dispatched consignment

	1.1. Відправник/Експортер/ Consignor/Exporter
Назва/ Name
Адреса/Address
Номер телефону/Tel No.
	1.2. Номер сертифіката/

Certificate reference No

	1.2.a. IMSOC reference No

	
	
	1.3. Центральний компетентний орган/ Central Competent Authority


	
	
	1.4. Місцевий компетентний орган / Local Competent Authority


	
	1.5. Одержувач/Consignee/Importer
Назва/ Name
Адреса/Address
Поштовий індекс/ Postal code
Номер телефону/Tel No.


	1.6. Оператор відповідальний за вантаж/ Operator responsible for the consignment
Назва/ Name 

Адреса/ Address

Поштовий індекс/Postal code

	
	1.7. Країна походження/ 
Country of origin 
	Код ISO/

ISO
	1.8 
	1.9. Країна призначення/ Country of destination
	Код ISO/

ISO 
	1.10

	
	
	
	
	
	
	

	
	1.11. Місце відправлення /Place of dispatch
	Номер ухвалення/Approval No

	1.12. Місце призначення/ Place of destination
Назва/ Name

Адреса/ Address
	

	
	Назва/ Name
Адреса/Address

	
	
	

	
	1.13. Місце відвантаження/Place of loading
	1.14. Дата та час відвантаження/ Date and time of departure

	
	1.15. Транспорт/ Means of transport
	1.16 Вхідний прикордонний контрольний пост/ Entry BCP


	
	Літак/ 
Aeroplane
	
	Судно/ 
Vessel
	
	Залізничні вагони/ 
Railway 
	
	

	
	Дорожній екіпаж/ 
Road vehicle
	
	Інший/ 
Other
	
	

	
	Ідентифікація / 
Identification:
	1.17 Супровідні документи/ Accompanying documents

Тип/ Type

Номер /No


	
	
	

	
	1.18  Умови транспортування /Transport conditions 

Температура навколишнього середовища/Ambient               Охолоджений/Chilled             Заморожений/ Frozen
	

	
	1.19. Номер контейнера /пломби /Container No/Seal No


	
	1.20. Товар призначений для/Goods certified as:  

 Для людського споживання / 
Human consumption                     


	
	
	

	
	1.21
	1.22

	
	1.23. Загальна кількість упаковок/ Total number of packages

	1.24. Кількість/ Quantity

Загальна кількість/Total number
	Загальна вага нетто (кг)/Total net weight (Kg)
	Загальна вага брутто (кг)/ Total gross weight (Kg)

	
	1.25 Опис товарів /Description of goods
Номер/ No                                          Код HS та назва товару згідно коду/ Code and CN title


	
	Вид (наукова назва)/
Species (Scientific name)

Кінцевий споживач/     /Final consumer                  


	Кількість упаковок/Number of packages
	                                   Підприємство-виробник/     

                                      Manufacturing plant 
Маса нетто /Net weight                     Номер партії/ Batch No

	                            Холодильна камера /Cold store 
                         Вид пакування/ Type of packaging



	             Країна /Country
	Сертифікат для ввезення та розміщення на ринок Союзу проростків та насіння призначеного для виробництва проростків / Certificate for the entry into the Union 
for placing on the market of sprouts and seeds intended for the production of sprouts



	Частина II: Сертифікація/ 
Part II: Certification

	ІІ.a Сертифікат №/Certificate reference No
ІІ.b
ІІ.  Інформація про здоров'я/Health information
Я, що нижче підписався офіційний ветеринарний інспектор, цим заявляю, що я обізнаний про відповідні положення Регламенту (ЄС) № 852/2004 та засвідчується, що/ I, the undersigned official inspector, hereby declare that I am aware of the relevant provisions of Regulаtion (EC) No 852/2004 and certify that:

(1) вищезазначене насіння було вироблене в умовах, які відповідають викладеним у Регламенті (ЄС) № 852/2004 та, зокрема, у відповідності до загальних положень щодо гігієни для первинного виробництва і пов'язаних з цим операцій, що викладені в частині А Додатку I до нього/ the seeds described above were produced under conditions which comply with Regulation (EC) No 852/2004 аnd in рarticular with the general hygiene provisions for primary рroduction and associated operations set out in Part A of Annex I thereto;
(1)  проростки були вироблені на потужностях, затверджених у відповідності з вимогами, викладеними у статті 2 Регламенту (ЄС) № 210/2013 від 11.03.2013 щодо ухвалення потужностей із виробництва проростків відповідно до Регламенту (ЄС) № 852/2004 Європейського парламенту та Ради (OJ L 68, 12.3.2013, с. 24) / the sprouts were produced in establishments approved in accordance with the requirements lаid down in Article 2 of Commission Regulation (EU) Nо 210/2013 of 11 Mаrch 2013 оn the approval of establishments producing sprouts pursuant to Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council (OJ L 68, 12.3.2013, p. 24);

(1)  проростки були вироблені в умовах, які відповідають вимогам щодо простежуваності, викладеним у Виконавчому Ргеламенті (ЄС) № 208/2013 від 11.03.2013 щодо вимог до простежуваності проростків та насіння призначеного для виробництва проростків (OJ L 68, 12.3.2013, с.16) і відповідно до мікробіологічних критеріїв, викладених у додатку I до Регламенту (ЄС) № 2073/2005 від 15.11.2005 щодо мікробіологічних критеріїв продуктів харчування (OJ L 338, 22.12.2005, с.1)/ the sprouts were produced under conditions which comphy witn the traceability requirements laid down in Commission Implementing Regulation (EU) No 208/2013 оf 11 Мarch 2013 оn traceabililty requirements for sprouts and seeds intended for the production of sprouts (OJ L 68, 12.3.2013, р.16) and respect the microbiologica criteria laid down in Annex I to Commission Regulation (EC) No 2073/2005 of 15 November 2005 on microbiological crteria for foodstuffs (OJ L 338, 22.12.2005, p.1).
Примітки/ Notes
Дивіться Примітки у Додатку II Виконавчого Регламенту (ЄС) 2019/628 Комісії від 8 квітня 2019 року щодо зразків офіційних сертифікатів на деякі тварини та товари та внесення змін до Регламенту (ЄС) № 2074/2005 та Регламенту імплементації (ЄС) 2016/759 щодо цих зразки сертифікатів (ОВ 131, 17.5.2019, ст. 101)/ See notes in Annex II of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/628 of 8 April 2019 concerning model official certificates for certain animals and goods and amending Regulation (EC) No 2074/2005 and Implementing Regulation (EU) 2016/759 as regards these model certificates (OJ L 131, 17.5.2019, p.101). 

Частина І/Part I:

̶  Пункт І.25: Використовуйте відповідні HS коди Всесвітньої митної організації: 0704 90, 0706 90, 0708 10, 0708 20,0708 90, 0713 10, 0713 33, 0713 34, 0713 35, 0713 39, 0713 40, 0713 50, 0713 60,0713 90, 0910 99,1201 10,1201 90, 1207 50,1207 99, 120910, 1209 21, 1209 21, 1209 91 or 1214 90/ Box reference 1.25: Insert the appropriate HS  code (s) such as: 0704 90, 0706 90, 0708 10, 0708 20,0708 90, 0713 10, 0713 33, 0713 34, 0713 35, 0713 39, 0713 40, 0713 50, 0713 60,0713 90, 0910 99,1201 10,1201 90, 1207 50,1207 99, 120910, 1209 21, 1209 21, 1209 91 or 1214 90
̶ Пункт І.25.Підприємство-виробник: зазначте назву потужностей де було вироблено проростки або насіння /Box reference 1.25: Manufacturing plant: insert the name of the establishment which produced the sprouts or seeds.
Частина ІІ:

(1)  Видалити за необхідності (напр. якщо проростки або насіння)/ Delete as appropriate (e.g. if sprouts or seeds)
̶   Колір підпису має відрізнятися від друкованого тексту. Це ж правило стосується і штампів, крім тиснених або з водяним знаком/ The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those that are embossed or are a watermark.



	
	

	
	Державний інспектор / Official inspector
Прізвище (великими літерами)/ Name (in capitals letters):

Дата / Date:
Печатка / Stamp:


	Кваліфікація та посада/ Qualification and title 
Підпис / Signature:



РЕГЛАМЕНТ КОМІСІЇ (ЄС) № 211/2013

від 11 березня 2013 р.
	ЄВРОПЕЙСЬКА КОМІСІЯ

Беручи до уваги Договір про функціонування Європейського Союзу,
Беручи до уваги Регламент (ЄC) № 882/2004 Європейського парламенту і Ради від 29 квітня 2004 р. про офіційні заходи контролю, покликаних забезпечити перевірку відповідності харчового законодавства, правила охорони здоров'я і благополуччя тварин, зокрема стаття 48 (1),
І беручи до уваги наступне:
(1) Регламентом (ЄС) № 882/2004 встановлює загальні правила офіційного контролю з метою перевірки додержання правил, спрямованих, зокрема, на запобігання, усунення або зниження до прийнятного рівня ризиків для здоров'я людини і тварин прямо або через навколишнє середовище.

(2) Регламентом (ЄС) № 178/2002 Європейського парламенту і Ради від 28 січня 2002 року, що встановлює загальні принципи і вимоги продовольчого законодавства, про заснування Європейського органу з безпеки харчових продуктів та встановлює процедури у питаннях харчової безпеки (2), викладено загальні принципи, що регулюють ринок харчових продуктів і кормів у цілому, і безпеку харчових продуктів та кормів, зокрема, у Союзі й на національному рівні. У цьому положенні передбачається, що продукти харчування і корми імпортовані в Союз для реалізації на ринку в рамках Союзу здійснюється у відповідності з  вимогами харчового законодавства або умовами визнані Союзом, принаймні, еквівалентну ним.

(3) Регламентом (ЄС) № 852/2004 Європейського парламенту і Ради від 29 квітня 2004 року Про гігієну харчових продуктів (3) встановлює загальні правила для харчових підприємств з гігієни харчових продуктів. У цьому положенні передбачається, що оператори харчового бізнесу повинні гарантувати, що всі стадії виробництва, переробки та розподілу продуктів харчування, які перебувають під їх контролем задовольняють відповідні гігієнічні вимоги, закладені в ньому. Зокрема, Регламентом (ЄС) № 852/2004 встановлює, що оператори харчового бізнесу, здійснює первинне виробництво і пов'язані операції, перелічені в додатку I, у відповідності з положеннями загальної гігієни, викладені в частині А, цього додатку.


	4) 
Після спалаху токсин-продукуючих палички Шига у травні 2011 року в Союзі, споживання проростків насіння було визначено як найбільш ймовірний джерело спалаху.

(5) 
20 жовтня 2011 року Європейський орган з безпеки харчових продуктів (EFSA) прийняв науковий висновок про ризики, пов'язані із виробництвом токсину Шига та інші патогенні бактерії в насінні і пророщеному насінні. У своєму висновку, EFSA робить висновок про те, що забруднення сухого насіння бактеріальними патогенами є найбільш імовірним початковим джерелом паросток-асоційованих спалахів.  Крім того, висновок стверджує, що через високу вологість і сприятливі температури під час проростання, патогенні бактерії, присутні на сухому насінні можуть розмножуватися під час проростання і призводити до ризику для здоров'я населення.

(6) 
З метою забезпечення охорони громадського здоров'я в ЄС і беручи до уваги рішення EFSA, Комісією була прийнята постанова 208/2013. Ця постанова встановлює правила, що стосуються простежуваності партій проростків і насіння, призначених для виробництва проростків.

(7) 
З метою забезпечення належного рівня захисту здоров'я населення, доцільно, проростки і насіння призначене для виробництва проростків що завозиться в ЄС має відповідати вимогам, викладеним у Регламенті (ЄС) № 852/2004, і для проростків, з вимогами до простежуваності, викладених у реалізації постанови (ЄС) № 208/2013 і мікробіологічним показникам, закладеним в регламент комісії (ЄС) № 2073/2005 (6). Тому відповідні вимоги сертифікації повинні бути встановлені для таких видів товарів, що ввозяться в ЄС.

(8) 
В даний час законодавство ЄС не передбачає сертифікацію для ввезення в Союз проростків і насіння, призначеного для виробництва проростків. Тому доцільно викласти в цих правилах зразок сертифікату для ввезення таких товарів в ЄС.

(9) 
Заходи, передбачені у цих правилах, відповідають рішенню постійного комітету харчового ланцюга і здоров'я тварин і не суперечить правилам Європейського парламенту, ні Раді.




вимоги сертифікації для імпорту в ЄС проростків чи насіння призначеного для виробництва проростків
	Було прийнято цей регламент:

Стаття 1

Сфера застосування

Ці Правила поширюються на партії проростків або насіння, призначеного для виробництва проростків, що завозиться в ЄС крім проростків, які пройшли обробку, яка виключає мікробіологічні небезпеки, сумісні з законодавством Європейського Союзу.

Стаття 2

Визначення

Для цілей цих Правил:

(а) визначення 'проростки' у статті 2(а) про реалізацію постанови (ЄС) № 208/2013;

(б) 'партія' означає кількість проростків або насіння, призначеного для виробництва проростків а саме:

(І) походить з однієї і тої самої третьої країни

(ІІ) покривається одним і тим же сертифікатом

(ІІІ) транспортується одними і тим ж видом транспорту.

Стаття 3

Вимога сертифікації

1. Партії проростків або насіння, призначеного для виробництва проростків завезеного в ЄС і вирощеного або відправленого із третіх країн, повинні супроводжуватися сертифікатом, згідно із зразком, наведеним у додатку, що свідчить про те, що проростки або насіння були вирощені в умовах, при яких дотримувалися загальних гігієнічних положень для первинного виробництва та пов'язаних з цим операцій, зазначених у частині А додатка I до Регламенту (ЄС) № 852/2004 і паростки були вирощені в умовах, які відповідають вимогам, 
	викладених у реалізації постанови (ЄС) № 208/2013, були вирощені на підприємствах, затверджених у відповідності з вимогами, викладеними у статті 2 Регламенту комісії (ЄС) № 210/2013 (7) і відповідає мікробіологічним критеріям, викладеним у додатку I до Регламенту (ЄС) № 2073/2005.
Сертифікат повинен бути складений офіційною мовою або мовою третьої країни відправника і держави-члена, в яку відбувається імпорт в ЄС, або супроводжуватися завіреним перекладом на цьому мову. Якщо держава-член призначення попросить, сертифікати також повинні супроводжуватись завіреним перекладом на офіційну мову або мову цієї держави-члена. Тим не менш, держави-члени можуть дати згоду на використання іншої офіційної мови Союзу, не власної мови.

2. Оригінал сертифіката повинен супроводжувати вантаж до місця призначення, як зазначено в сертифікаті.

3. У разі поділу вантажу, копія сертифіката повинна супроводжувати кожну частину вантажу.

Стаття 4

Перехідне положення

Протягом перехідного періоду до 1 липня 2013 року, партії проростків або насіння, призначеного для виробництва проростків, що вирощується або відправляються з третіх країн, можуть як і раніше імпортуватися в Союз без сертифіката, передбаченого в статті 3.

Стаття 5

Набуття чинності

Ця Постанова набирає чинності на двадцятий день після її опублікування в офіційному журналі Європейського Союзу.




Цей Регламент є обов'язковим у всій своїй повноті і безпосередньо застосовується у всіх державах-членах.

Написано в Брюсселі, 11 березня 2013.


Президент ЄС
Жозе Мануел Баррозу
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